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TECHNISCHE MINDESTANFORDERUNGEN – DRUCKSYSTEME
REQUISITI TECNICI MINIMI – SISTEMI DI STAMPA DI PRODUZIONE

	I: Mindestanforderungen

I: Requisiti minimi
	Merkmale des angebotenen Gerätes (vom Anbieter auszufüllen)

Caratteristiche della macchina offerta (da compilare da parte dell’offerente)

	1 (ein) Drucksystem s/w mit Finisherstation

1 (un) sistema di produzione b/n e stazione di finitura 
	Marke:

Modell: …………………………….…………..

Markteinführung:

Introduzione sul mercato: ..............................

	1 (ein) Scanner mit 2 Arbeitsstationen für die Verwaltung von zwei Drucksystemen
1 (uno) scanner con 2 stazioni di lavoro per la gestione di due sistemi di produzioni
	Marke:

Modell: …………………………………………..

Markteinführung:

Introduzione sul mercato: …...........................

	Drucksystem s/w und Finisherstation

Sistema di produzione b/n e stazione di finitura

	Beurteilung bezüglich  Lärmemission des s/w Drucksystems in Betrieb, ersichtlich in der Dokumentation unter sicherheitsangaben, die dem Angebot beigelegt sind 
Valutazione del dato rumorosità del sistema di stampa b/n durante il funzionamento, estrapolato dalla scheda di sicurezza del prodotto proposto, allegato alla documentazione d'offerta
	Minimal Meßpunkt in  dB A 

Dato più basso espresso in pressione sonora dB A


	Beurteilung bezüglich  Stromverbrauch des Farbrucksystems in Betrieb, ersichtlich in der Dokumentation unter Sicherheitsangaben, die dem Angebot beigelegt sind Valutazione del dato consumo energetico del sistema di stampa a colori durante il funzionamento, estrapolato dalla scheda di sicurezza del prodotto proposto ,allegato alla documentazione d'offerta
	Minimal Meßpunkt in KW 
Dato più basso espresso in kW



	Beurteilung bezüglich Ozonemission des s/w Drucksystems in Betrieb, ersichtlich in der Dokumentation unter Sicherheitsangaben, die dem Angebot beigelegt sind

Valutazione del dato emissioni di ozono del sistema di stampa b/n durante il funzionamento, estrapolato dalla scheda  di sicurezza del prodotto proposto, allegato alla documentazione d'offerta
	Minimal Meßpunkt in mg/h oder mg/cM
Dato più basso espresso in mg/h oppure mg/mc

	Drucker:

Stampante:

	Druckgeschwindigkeit in s/w einseitig min. 125 S/m in A4, 80gr/m²

Velocità stampa in b/n a un lato min. 125 ppm in A4, 80gr/m²
	Druckgeschwindigkeit:

Velocità di stampa: ….………..ppm

	Druckgeschwindigkeit in s/w beidseitig min. 150 S/m in A4, 80gr/m²

Velocità stampa in b/n fronte/retro min. 150 ppm in A4, 80gr/m²
	Druckgeschwindigkeit:

Velocità di stampa: ….………..ppm

	Druckgeschwindigkeit in s/w einseitig min. 68 S/m in A3, 80gr/m²

Velocità stampa in b/n a un lato min. 68 ppm in A3, 80gr/m²
	Druckgeschwindigkeit:

Velocità di stampa: ….………..ppm

	Druckgeschwindigkeit in s/w beidseitig min. 68 S/m in A3, 80gr/m²

Velocità stampa in b/n fronte/retro min. 68 ppm in A3, 80gr/m²
	Druckgeschwindigkeit:

Velocità di stampa: ….………..ppm

	Papierformat max. 305 x 430 min 203 x 210
Formato carta max.  305 x 430 min 203 x 210
	Papierformat:

Formato carta: ………  -  …..…..

	Druckauflösung in s/w min. 600 x 600 dpi

Risoluzione di stampa in b/n min. 600 x 600 dpi
	Auflösung:

risoluzione: ……....  x  ………..dpi 

	Grammatur min. 60 - 250

Grammatura min. 60 - 250
	Grammatur:

Grammatura ...……….  -  ........…

	Bedruckbares Material: Papier, Karton, Klarsichtfolien
(Vorzugsanforderung – siehe Bewertungskriterien)
Supporti stampabili: carta, cartoncino, lucido, etichette (preferenziale – vedi criterio di valutazione)
	Ja/si  FORMCHECKBOX 
     nein/no  FORMCHECKBOX 

Wenn Ja welche: Se Si quali:

………………………………………………….

Andere/Altri: …………………………..

	Papierkapazität:

Capacità carta:

	Anzahl der Papierkassetten min. 5 von denen mind. 2 mit „Interposerfunktion“ (Ohne Durchlass von der Druckphase)
Numero di cassetti di carta min. 5 di cui almeno 2 con “funzione Interposer” (senza passare per la stampa)
	Kasetten: …... von denen …...

Cassetti: ……. di cui …………

	Gesamtkapazität min. 7.000 Blätter 80gr/m² (Papierkassetten mit Interposerfunktion ausgenommen)
Capacità totale min. 7.000 fogli 80gr/m² (escluso cassetti con funzione interposer)
	Gesamtkapazität:

capacità totale: ………………..…………

	Finisher:

Stazione finitura:

	Kassetten im Ausgang min. 4
Vassoi in uscita min. 4
	Kasetten

Cassetti: ………………….

	Großraumstapler mit min 4.500 Blätter

Impilatore con min. 4.500 fogli
	Blätter/fogli.……………..

	Doppelte Heftposition mit min. 70 Blätter 80gr/m²

Doppia pinzatura di min. 70 fogli 80gr/m²
	Blätter/fogli .……..………

	Einheit mit Falzung und Sattelheftposition in Linie mit dem Druck über 35 Blätter 80gr/m² und mit Heftposition, mindestens 4 Sattelpunkte 
Unità di piegatura e pinzatura a sella in linea con la stampa di oltre 35 fogli 80gr/m² e con pinzatura di più di almeno 4 punti a sella
	Blätter/fogli .……..……….

	Scanner:


	

	Farb-S/W-Scanner mit folgenden mindest Anforderungen:           -min.40S/Minute                                                                             -Auflösung mit min. 600 dpi real                                                           -automatischer Einzug für min. 100 Blätter (beidseitig)                        -Papierformat A5 - A3 
Scanner a colori e b/n con seguenti requisiti minimi:                    -min.40 pagine/minuto                                                                          -risoluzione min.600 dpi reali                                                                -alimentatore automatico di min. 100 fogli (fronte/retro)                      -formato carta A5 - A3   
	Geschwindigkeit:

Velocità: ….………..ppm
Auflösung:

risoluzione…………..dpi

automatischer Einzug:

alimentatore automatico:

Blätter/fogli .……..………


	Controller, Software und Hardware:

Controller,  software e Hardware
	

	Netzwerkkarte um das System in das Firmennetzwerk einzubinden

Scheda di rete per integrare il sistema nella rete aziendale
	

	Kompatibilität mit Windows xp, 7 e 8
Compatibilità con Windows xp, 7 e 8
	

	RAM – Speicher min. 3GB

Memoria – RAM min. 3GB
	RAM Speicher:

Memoria: ….………...GB

	Festplatte min. 500GB

Unità disco rigido min. 500GB
	Speicher:

Memoria: ……......…..GB

	Prozessor min. 2,3 GHz

Processore min. 2,3 GHz
	Prozessor:

Processore: ..…...…..GB

	Software, welche verwaltet:

· mehrere Druckaufträge gleichzeitig

· gespeicherte Arbeiten auf die Arbeitsstation in FTP emigrierbar, wenn nachträglich erforderlich

· Bearbeitung von TIFF und multi TIFF 

· Visualisierung der gespeicherten File in PDF

· Visualisierung der Druckkonditionen

Software, che gestisce:

· code di stampa

· gestione file TIFF e multi TIFF

· visualizzazione delle file salvate in PDF

· visualizzazione delle condizioni di stampa

	

	Microsoft Office-Paket

Pacchetto Office Microsoft
	

	Das Drucksystem und die Finisherstation müssen in einer Linie und in einem einzigen Körper stehen.

Il sistema di stampa e la stazione di finitura devono essere in linea a corpo unico.
	

	Arbeitsstationen:      
Stazioni di lavoro:
	

	PC mit Betriebssystem Windows 7 oder höher

PC con sistema operativo Windows 7 o superiore
	

	RAM Speicher min. 3GB

Memoria RAM min. 3GB
	RAM Speicher:

Memoria: ….………...GB

	Festplatte mit min. 2 x 500GB

Disco rigido con min. 2 x 500GB
	Speicher:

Memoria: ….………...GB

	Prozessor min. 2 x 2,8GHz

Processore min. 2 x 2,8GHz
	Prozessor:

Processore: ..…...…..GB

	LCD Farbmonitor min. ”23
Monitor LCD a colori min. 23”
	

	Kompatibilität und Verarbeitung von PDF, PS, TIFF, JPEG bmp png gif
Compatibilità ed elaborazione di file PDF, PS, TIFF, JPEG bmp png gif
	

	Erweitertes “Editing”
Im Allgemeinen muss die Software Dokumente erstellen und verändern, unter Anwendung besonderer Funktionen wie Seitenumbruch und Korrektur von Fehlern, die eventuell im Dokument enthalten sind, zum Beispiel das Gerade-Ausrichten des Bildes, die Dateibereinigung, das Verschieben der Ränder, die Erarbeitung von Dateien und das Unterscheiden von schwarz/weißen oder farbigen Seiten für den Seriendruck.
“Editing” avanzato 
In generale il software deve essere in grado: di produrre e modificare documenti con funzioni particolari di impaginazione e correzione degli errori che il documento può presentare quali ad esempio raddrizzamento immagine pulitura, spostamento margini, creazione file e riconoscimento pagine colore/bianco nero per stampa unione.
	

	Anordnung der Abbilder mit Bezug auf der festgelegten Positionierung der Ausgangsvorlage

Posizionamento delle immagini con riferimento di inizio immagine programmato 
	

	Auffang- und Ableitungsvorrichtung ins Freie von Wärme und Ozon 

Dispositivo di incanalazione scarichi verso l’esterno di calore e ozono



	

	

	II: Mindestanforderungen

II: Requisiti minimi
	Merkmale des angebotenen Gerätes (vom Anbieter auszufüllen)

Caratteristiche della macchina offerta (da compilare da parte dell’offerente)

	1 (ein)  Farbrucksystem mit Finisherstation

Das System muss in der Lage sein, s/w Drucke zu produzieren, welche mit dem Wiederausdruck in Videoterminal kompatibel sind.

1 (un) sistema di produzione a colori e stazione di finitura 

Il sistema deve essere in grado di offrire stampe in b/n compatibili alla ristampa in videoterminali
	Marke:

Modell: …………………………….…………..

Markteinführung:

Introduzione sul mercato: ..............................

	Farbdrucksystem und Finisherstation

Sistema di produzione a colori e stazione di finitura
Beurteilung bezüglich  Lärmemission des in Farbrucksystems in Betrieb, ersichtlich in der Dokumentation unter Sicherheitsangaben, die dem Angebot beigelegt sind Valutazione del dato rumorosità del sistema di stampa a colori durante il funzionamento, estrapolato dalla scheda di sicurezza del prodotto proposto, allegato alla documentazione d'offerta
Minimal Meßpunkt in  dB A
Dato più basso espresso in pressione sonora dB A

Beurteilung bezüglich  Stromverbrauch des Farbrucksystems in Betrieb, ersichtlich in der Dokumentation unter Sicherheitsangaben, die dem Angebot beigelegt sind Valutazione del dato consumo energetico del sistema di stampa a colori durante il funzionamento, estrapolato dalla scheda di sicurezza del prodotto proposto ,allegato alla documentazione d'offerta

Minimal Meßpunkt in KW 
Dato più basso espresso in kW

Beurteilung bezüglich Ozonemission des Farbrucksystems in Betrieb, ersichtlich in der Dokumentation unter Sicherheitsangaben, die dem Angebot beigelegt sind Valutazione del dato emissioni di ozono del sistema di stampa a colori durante il funzionamento, estrapolato dalla scheda di sicurezza del prodotto proposto, allegato alla documentazione d'offerta

Minimal Meßpunkt in mg/h oder mg/cM

Dato più basso espresso in mg/h oppure mg/mc
Drucker:

Stampante:
Druckgeschwindigkeit in  einseitig min. 70 S/m in A4, 80gr/m²

Velocità stampa a colori a un lato min. 70 ppm in A4, 80gr/m²

Druckgeschwindigkeit:

Velocità di stampa: ….………..ppm

Druckgeschwindigkeit in Farbe beidseitig min. 70 S/m in A4, 80gr/m²

Velocità stampa a colori fronte/retro min. 70 ppm in A4, 80gr/m²

Druckgeschwindigkeit:

Velocità di stampa: ….………..ppm

Druckgeschwindigkeit in Farbe einseitig min. 35 S/m in A3, 80gr/m²

Velocità stampa a colori a un lato min. 35 ppm in A3, 80gr/m²

Druckgeschwindigkeit:

Velocità di stampa: ….………..ppm

Druckgeschwindigkeit in Farbe beidseitig min. 35 S/m in A3, 80gr/m²
Velocità stampa a colori fronte/retro min. 35 ppm in A3, 80gr/m²
Druckgeschwindigkeit:

Velocità di stampa: ….………..ppm

Papierformat– max 320 x 470 min. 200x200
Formato carta– max 320 x 470 min. 200x200
Papierformat:

Formato carta: ………  -  …..…..
Druckauflösung in farbe min. 1200 x 1200 dpi

Risoluzione di stampa a colori min. 1200 x 1200 dpi
Auflösung:

risoluzione: ……....  x  ………..dpi 

Grammatur min. 60 - 300
Grammatura min. 60 – 300
Grammatur:

Grammatura ...……….  -  ........…
Bedruckbares Material: Papier, Karton, Klarsichtfolien

(Vorzugsanforderung – siehe Bewertungskriterien)

Supporti stampabili: carta, cartoncino, lucido, etichette (preferenziale – vedi criterio di valutazione)
Ja/si  FORMCHECKBOX 
     nein/no  FORMCHECKBOX 

Wenn Ja welche: Se Si quali:

………………………………………………….

Andere/Altri: …………………………..
Spektralfotometer oder Kontrollvorrichtung,Farbkalibrierung (Vorzugsanforderung – siehe Bewertungskriterien)  Spettrofotometro o dispositivo di controllo, calibrazione colore (preferenziale – vedi criterio di valutazione)
Ja/si  FORMCHECKBOX 
     nein/no  FORMCHECKBOX 

Anzahl der Papierkassetten min. 4 von denen mind. 1 mit „Interposerfunktion““ (Ohne Durchlass von der Druckphase)

Numero di cassetti di carta min. 4 di cui almeno 1 con “funzione Interposer” (senza passare per la stampa)
Kasetten: …... von denen …...

Cassetti: ……. di cui …………

Gesamtkapazität min. 4000 Blätter 80gr/m² (Papierkassetten mit Interposerfunktion ausgenommen)
Capacità totale min. 4000 fogli 80gr/m² (esclusi i cassetti con funzione interposer)
Gesamtkapazität:

capacità totale: ………………..…………

Finisher:

Stazione finitura:
Kassetten im Ausgang min. 2
Vassoi in uscita min. 2
Kasetten

Cassetti: ………………..…………………

Großraumstapler mit min 2500 Blätter

Impilatore con min. 2500 fogli
Blätter/fogli.……………..

Doppelte Heftposition mit min. 80 Blätter 80gr/m²

Doppia pinzatura di min. 80 fogli 80gr/m²

Blätter/fogli .……..……….

Falten c,z                               
Piegatura c,z
Blätter/fogli .……..……….

Einheit mit Falzung und Sattelheftposition in Linie mit dem Druck über 20 Blätter 80gr/m² und mit Heftposition, die mehr als 2 Sattelpunkte hat
Unità di piegatura e pinzatura a sella in linea con la stampa di oltre 20 fogli 80gr/m² e con pinzatura di due punti a sella
Blätter/fogli .……..……….
Controller, Software und Hardware:

Controller,  software e Hardware:

Netzwerkkarte um das System in das Firmennetzwerk einzubinden

Scheda di rete per integrare il sistema nella rete aziendale

Kompatibilität mit Windows xp, 7 e 8 

Compatibilità con Windows xp, 7 e 8

RAM – Speicher min. 3GB

Memoria – RAM min. 3GB

RAM Speicher:

Memoria: ….………...GB
Software, welche verwaltet:

· mehrere Druckaufträge gleichzeitig

· gespeicherte Arbeiten auf die Arbeitsstation in FTP emigrierbar, wenn nachträglich erforderlich

· Bearbeitung von TIFF und multi TIFF 

· Visualisierung der gespeicherten File in PDF

· Visualisierung der Druckkonditionen
Software, che gestisce:

· code di stampa

· gestione file TIFF e multi TIFF

· visualizzazione delle file salvate in PDF

· visualizzazione delle condizioni di stampa

Microsoft Office-Paket

Pacchetto Office Microsoft

Das Drucksystem und die Finisherstation müssen in einer Linie und in einem einzigen Körper stehen.

Il sistema di stampa e la stazione di finitura devono essere in linea a corpo unico.

Automatische Korrektur Druckposition+Angleichung Papierposition
Correzione posizione immagine ed allineamento carta

Vorschau+Änderungen Zom, Verschieben der Seite so wie Seitenattribut an der Maschine                                                      Anteprima + modifiche zoom, spostamento pagine, attributi supporti a bordo macchina

Auffang- und Ableitungsvorrichtung ins Freie von Wärme und Ozon 

Dispositivo di incanalazione scarichi, calore verso l’esterno di calore e ozono



	

	Mindestanforderungen Mietvertrag für beide Systeme (Pflicht)

Requisiti minimi contratto di locazione per entrami i sistemi (obbligatorio)

	Unbeschränkte Serviceeinsätze auf Anfrage

Numero interventi illimitati su ns. richiesta

	Einsatz innerhalb 8 Arbeitsstunden nach Anforderung

Intervento entro 8h lavorative dopo la richiesta

	Im Falle eines Stillstands des Geräts von mehr als zwei Arbeitstagen, wird ein Ersatzdienst garantiert.

In caso di fermo macchina oltre due giornate lavorative, viene garantito un servizio sostitutivo.

	Arbeits- und Wegzeit des Technikers inbegriffen

Diritto di Chiamata, tempo di trasferimento e lavoro compreso

	Lieferung aller Ersatzteile

Fornitura delle parti di ricambio

	Lieferung aller Verbrauchsmaterialien (außer Papier)

Fornitura materiale di consumo (escluso carta)

	Lehrgang und Einführung des Personals in das gesamte Druck-system, aufgeteilt in zwei Fasen von insgesamt 15 Std.  
Formazione di base e addestramento del personale sul sistema complessivo in due fasi per un ammontare di 15 ore

	Weitere Charakteristiken und weiteres Zubehör, das im Angebotspreis für diesen Wettbewerb bereits enthalten ist (ausfüllen):
Ulteriori caratteristiche ed accessori già compresi nel prezzo d’offerta per questa gara (compilare):


	In der Miete enthaltene Anzahl von Anfragen pro Jahr für die Fernberatung durch einen qualifizierten Techniker des Instandhaltungsdienstes oder des Dienstes für qualifizierte technische Systemberatung nach der Installationsphase (ausfüllen):  
Numero  richieste di consulenza da remoto per anno e compresi nel canone di noleggio di un tecnico qualificato assegnato al servizio di Assistenza o consulenza tecnica qualificata sistemistica dopo la fase d'installazione (compilare):
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